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wounding and mutilation, which, however, is the
predommant sugniﬁmtion (Msb.) You say also,

oGS T, RIC \«' azaol, [or, more probably,
‘U. or perhaps .,Ls,] t I withheld from him the
like of what he omed me. (A, TA) 1Sd says,

. S0.

(TA,) The phrase 4,.15 Lo oj ._p,’ has been
mentioned; and means, in my opinion, tZeyd
nas rcclconed with for what he owed: though
made trans. without a particle, as implying the
- ok

meaning of ,.,Zn and the like. (M, TA.)

4. 423\, inf. n. Ual.dl He retaliated for him;
(M ;) as also ¥ aaz3l; (A [soina copy of that
work ; but I think it ls a mistake for aa3!, or for

4 _ad), q.v.]) or 4..‘ va.‘.'ol (TA [but this
seems to be a mistake for 4 ._,a;il 1) You say,

.2 0 .d

u’)U N Y as! He (a governor, or prince,)
retaliated for such a one upon such a one, (3, X,)
by wounding the latter like as he had wounded the
Jformer, (S, Msb, K,) or by slaying the latter for
the slaughter qf llu former (S K ;) and the like.

(TA.) — 4...!.: u-‘ ,}q.)l! as! The man gave
power, or authonty, to retaliate upon himself,

(K, TA,) by doing to him the like of that which |

he had done, whether it be slaughter or mutilation
or beating or moundmg (TA.) [Whence the
saying,] a.,.q.Jl Aot tI authorize thee to
adduce anything whereby to tnva‘hslz'z‘ta t!zf {eju:

mony (A TA, art. C)b)ﬂtdl L". aypd
Sl Sa, (5, K,) and Spall b Yadd, (K,)
He beat him until he made him to be near to
death : (S K:) and Fr used to say, J.-. aypd

o.-

—aoll A [mcanmg as above] (S.) Yousay
[also], .a,.!l uu Zadsl [I made him to be
near to death] (M.) And a poet says,

”’b J‘| ‘0 . g‘ L &34 Py

meaning, Thou hast made thy mother to be noar
to death. (TA.) — Fr also said, (§,) .L,.n 'w
and .a,..ll aodl [in the L and TA ..a,.!l ,_,.. aad

L
and 2.« ;.d\ which seems to be a mistranscrip-

tion,] both signifying Death became near to him :
(S, K:) or he became at the pomt qf death and

then escapcd (TA ,) and so .,a,a.. 231 M:)

and ..a,.!l e Udl he became at the point of
death. (M.)

) dcg .
5. ."—and e o ’ L. o, @
see oyl _al. _,...JI waaid: see dls s

pOC | R, wawai He preserved in his
memory his speech, or discourse. (AZ, M, K.)

oeb -
see 8. == :)31 wa-ail :

6. l,;W They made themselves quits, or even,
one with another, by retaliation, (M, TA,) slaying
Jor slaying, or wounding for wounding. (M.)
A poet says,
el iS5 olai Lo .

L]
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(And we sought retaliation so as to make a party

al

quit, or even, with us; for people's making them-
selves quits, or even, one with another, by retalia-
tion, is a statute, and an act of justice, appointed
to the Muslims]: in which U:Lif.!l is an instance
of a deviation from a general rule, as it presents
two quiescent letters together in poetry; where-
fore some relate it differently, saying, Uo\.al”

and there is no other instance of the kind ex-

cepting one verse cited by Akh:

ss 2 0,F 8 . s0s0
. wlay Sdal pelad Yy *
. W'."L;Ahsi;,’aau,a '

but Aboo-Is-hdk thinks, that, 1f this verse be

genuine, the right reading is ..\a-n w‘p, as the
making the dupheat:on of'a letter distinct is allow-
able in poetry; or.\a.a J..!” (M, TA.) Thisisthe
primary sngmbentlon of the verb. (TA.) — And
hence, (A,* Mgh,* TA,) [or, accord. to Fei, the
reverse is the case, (see 3,)] 1 They made them-
selves quits, or even, ome with another, in a
reckoning, (S, A, Mgh, K,) or other thing (S,

A, K) one withholding from another the Izlte qf
what the latter owed him. (Mgh.)

8. _ax3! It (hair [or the like]) was, or became,
cut, or clipped, or shorn, (M, TA,) with theu.aio
(TA;) asalso ¥ aais andu.au (M TA)—

ol Ladl: see ol Lok, — Eyaadl adil:
)...ll 4.,Ls ._;f == He retaliated, slaying for
:laymg, or nmmdmg for wounding. (M.) You
sy, 33 e I 231 (5, A, K) He retaliated
Jor such a one up«m such a one, by wounding the
latter like as he had wounded the former, or by
slaying the latter for the slaughter of the former,
(8,K, TA,) and the like; (TA;) as also aie Yacsl.
(S, K.) [See the latter verb, first sngmhcnuon ]
And ';.:'5‘!, inf. n. U;L;j!, signifies [also] He
(the Sultén) slew him in retaliation. (Msb.) mm
él-’aé!, as a subst., [i. e., having no verb cor-
responding to the signification here following,
though I do not see how this can be asserted, for
one may certainly say AN ._,2{.‘31,] also signifies
The being done to like as one has done, whether it
be slaughter or mutilation or beating or wounding.
(TA.) — See also 10.

10. Laiisl He sought, or demanded, retaliation,
i. e., slaying for slaying, or wounding for wound-
ing. (M.) — aaiiv) He asked of him to re-
taliate for him: (S, A, Mgb, K:) and Yaaz3!
siguifies the same accord. to the K; but the author
has been misled into saying this by mlsunder-
standing the following passage in the 0; Uuu
daiy oy T adize l,“..:l,wd.“o).ol in
(TA.)

AAIJ u' dJl
which 4a3ly terminates a clause.

._,45 (M, K) and '._,“J (M, TA) What is cut,
or clipped, or shorn, of the wool of a sheep. (M,
K, TA.) See also 4olas. == Also, both words,

(S, M, A, K,) and ¥ _aia$ (M, TA) The breast
(M, A, K) of anything: (M:) or the kead

thereof, (S, K,) called in Persian aiwsyw [i. €.

2527
:é.:-;, applied to the pit at the head of the
breast]; and such is the Lo of the sheep or
goat, &c.: ($:) or the middle thereof: (M, K:)
or the bone thereof, (M, K,) of a mau or other
animal; (TAj;) [i. e. the sternum ;] the soft bone
into which are set the cartilaginous ends of the
[seven upper pairs of the] rxb.v in the middle of
the breast: (Lth, TA:) pl. U.Lai [a reg. pl. of

the first]. (K.) Hence the snymg, 01] ,2;?? ;‘

.La.o..ai;a:w,(S) or ..al)n... w.lh,;jﬁ;
..\49 and '-\cd (M, TA,) [He is more closely
adherent to thee than the little hairs, or the hairs,
of thy breast, &c.:] because as often as they are
cut they grow [afresh]: (Ag, TA:) meaning, he
will not separate himself from thee, nor canst thou
cast him from thee: applied to him who denics
his relation: and also to him who denies a due
that is incumbent on him. ($gh, TA.) — Also, the
same three words, (the first and ¥ second accord.
to the TA, and the ¥third accord. to the K) and
',_,4,.‘5 (X,) The place of gron‘th of the hair of

the breast. (K, TA)—UJ, (YK, and so in
one place in a copy of the M, and in the TA,) or

':AS, (so in one place in a copy of the M) and

Ty

¥ias and '3‘5 (M,) i. q Ug-., (JK,) or Uan-,
(M,) [i.e. Gypsum ;] 135 s syn. with _as (S,
Mgb) in the dial. of El-Hijaz: ($:) or Y355 and
'Ld (K,) the latter on the authority of I1Drd,
(TA.,) and said by Aboo-Bekr to be with kesr,
but by others said to be wuh fet-h, (Seer, TA,)

are syn. with J.a-. [and 4.4-., ns, un. ofuaq. and

Ua-] (K:) or signify stones of Uﬂq- [or gypsum]:
(TA: ) pl. U.Ld [reg. as pl ofa.d] (K:) and

Ua\.d is a dial. form of,_,u [app as syn. with

. H
Jaq. and _ae], 8 subst., like ,l,q. [which is

nearly, if not exactly, syn. with ).,q- and ._,aq.]
(M, L) In . trad. of Zeyneb occurs this ex-
pression : o;,..\.o ke vidiy (O gypsum upon
buried corp:ec 1] by which she likens the bodlel
of the persons addressed to tombs made of i
and their souls to the corpses coatained in the
tombs. (TA.)

2
ua?:

423 The hair over the forchead; syn. i;.oﬁ,
(M, A))or f.;?ﬁl;;:b 3 (8, K ;) accord. to some,
(TA,) of 2 horse: (M, TA:) or what comes for-
ward, thereof, over the face: (M, TA ) and the

4.0 of a woman: (M:) or the o,.l.,l e., the
dsoVU, [or front hair of the head,] which is cut

over (lit, over against, x'l'.i?,) the forehead : (Mgh,
Msb:) or what a woman makes, in the fore part
of her head, by cutting the hair of that part,
excepting over her temples: (TA :) or it significs,
as some say, (Mgh,) or signifies also, (M, A,)
any lock of hair: (M, A, Mgh:) pl. saa$ (M,
Msb, K) and solas. (M,K) See also Joldi.
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3.
see a3, last signification; the latter
in three places.



